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Ver. 20131029
12 V LED Light Set Art.no	 36-5065	 Model	 LSKM0791

Please read the entire instruction manual 
before using the product and save it for 
future reference. We reserve the right for any 
errors in text or images and any necessary 
changes made to technical data. If you have 
any questions regarding technical problems 
please contact our Customer Services.

Safety
•	 For indoor use only.
•	 The LED lamps are not replacable.

Product description
40 x 40 x 6 mm. Length: 1.4 m. 12 cm 
between each light. 12 W. 12 V DC. 1.5 W 
per panel. 

Installation

Vor Inbetriebnahme die komplette Bedienungs- 
anleitung durchlesen und aufbewahren. 
Irrtümer, Abweichungen und Änderungen 
behalten wir uns vor. Bei technischen Pro-
blemen oder anderen Fragen freut sich unser 
Kundenservice über eine Kontaktaufnahme.

Sicherheit
•	 Nur für den Innengebrauch.
•	 Die LEDs können nicht ausgewechselt 

werden.

Produktbeschreibung
40 x 40 x 6 mm. Länge 1,4 m. 12 cm Kabel 
zwischen jeder Platte. 12 W. 12 V DC.  
Kann auf die gewünschte Anzahl Platten 
gekürzt werden. 1,5 W pro Platte. 

Installation

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa 
ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen 
muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista 
teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen 
tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymä-
lään tai asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Vain sisäkäyttöön
•	 LED-lamppuja ei voi vaihtaa.

Tuotekuvaus
40 x 40 x 6 mm. Pituus 1,4 m. 12 cm:n 
johto kunkin levyn välillä. 12 W. 12 V DC. 
1,5 W/levy. 

Asennus

Les brukerveiledningen nøye før produktet 
tas i bruk, og ta vare på den for framtidig 
bruk. Vi reserverer oss mot ev. tekst- og 
bildefeil, samt forandringer av tekniske data. 
Ved tekniske problemer eller spørsmål, 
ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 Beregnet for innebruk.
•	 LED-paeren kan ikke skiftes.

Produktbeskrivelse
40 x 40 x 6 mm. Lengde 1,4 m. 12 cm 
ledning mellom hver plate. 12 W. 12 V DC. 
1,5 W per plate. 

Installasjon

Läs igenom hela bruksanvisningen före 
användning och spara den sedan för  
framtida bruk. Vi reserverar oss för ev.  
text- och bildfel samt ändringar av tekniska 
data. Vid tekniska problem eller andra 
frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
•	 Endast för innomhusbruk.
•	 LED-lamporna kan inte bytas ut.

Produktbeskrivning
40 x 40 x 6 mm. Längd 1,4 m. 12 cm kabel 
mellan varje platta. 12 W. 12 V DC.  
Kan kortas ner till önskat antal plattor.  
1,5 W per platta. 

Installation
1.	 The panels can 

either be attached 
using screws (sold 
separately) or 
double-sided  
sticky tape (sold 
separately).

1.	 Die Platten fest- 
schrauben (Schrauben 
separaterhältlich) oder 
mit doppelseitigem 
Klebeband (separat 
erhältlich) befestigen. 

1.	 Kiinnitä levyt ruu-
veilla (myydään  
erikseen) tai asenna 
ne kaksipuolisella 
teipillä (myydään 
erikseen).

1.	 Fest platene med 
skruer (selges  
separat) eller 
monter dem med 
dobbeltsidig teip 
(selges separat). 

1.	 Skruva fast plat-
torna med skruvar 
(säljs separat) eller 
montera med  
dubbelhäftande 
tejp (säljs separat). 

2.	 Up to 20 panels can be connected to 
together to a DC power source such 
as a car battery. Connect the red leads 
to the positive terminal and the black 
leads to the negative.  
NOTE: Remember that cut cable ends 
must be insulated. Cables should 
be cut long enough allowing them 
the ability to connect to other panels.

Disposal
This product should be disposed of in  
accordance with local regulations. If you  
are unsure how to proceed, contact your 
local authority.

2.	 Die Platten (max. 20 St.) an die Strom-
quelle anschließen (z. B. eine Autobat-
terie). Das rote Kabel an den Plus- und 
das schwarze Kabel an den Minuspol 
anschließen. Achtung: Daran denken, 
dass abgeschnittene Kabelenden isoliert 
werden müssen. Die Kabel so abschnei-
den, dass sie noch lang genug sind, um 
eventuell weitere Platten anzuschließen.

Hinweise zur Entsorgung
Bitte das Produkt entsprechend den lokalen 
Bestimmungen entsorgen. Weitere Informatio-
nen sind von der Gemeinde oder den kom-
munalen Entsorgungsbetrieben erhältlich.

2.	 Liitä levyt (maks. 20 kpl) virtalähteeseen 
(esim. auton akkuun). Liitä punainen 
johto positiiviseen napaan ja musta 
johto negatiiviseen napaan.  
HUOM.! Katkaistujen johtojen päät on  
eristettävä. Katkaistun johdon on oltava  
tarpeeksi pitkä, jotta mahdollisten 
lisälevyjen liittäminen onnistuu. 

Kierrätys
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat 
sen käytöstä. Tarkempia kierrätysohjeita 
saat kuntasi jäteneuvonnasta.

2.	 Platene (maks 20 stk.) kobles til strøm-
kilden (f.eks. bilbatteri). Rød ledning til 
positiv polaritet og sort ledning til  
negativ polaritet. OBS! Husk at avisolerte 
ledninger må isoleres. Den avisolerte delen 
på ledningen må så lang at ev. ytterligere 
plater kan kobles til.

Avfallshåndtering
Når produktet skal kasseres, må det skje  
i henhold til lokale forskrifter. Ved usikkerhet, 
ta kontakt med lokale myndigheter.

2.	 Anslut plattorna (max 20 st.) till ström-
källan (t.ex. bilbatteri). Röd sladd till  
positiv polaritet och svart sladd till 
negativ polaritet. OBS! Tänk på att 
avklippta kabeländar måste isoleras. 
Avklippt kabel bör vara tillräckligt lång så 
att ev. ytterligare plattor kan kopplas på.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten  
ska detta ske enligt lokala föreskrifter.  
Är du osäker på hur du ska gå tillväga, 
kontakta din kommun.


